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But du document
Ce document vise à présenter le service développé dans le cadre de l’octroi de droits supplémentaires.

Introduction
La loi oblige certaines instances au sein et en dehors de la sécurité sociale d’accorder certains avantages supplémentaires à des personnes bénéficiant d’un statut déterminé en matière de sécurité sociale. Il s’agit par exemple des personnes âgées qui ont droit à une réduction supplémentaire auprès de leur fournisseur d’eau ou d’électricité, des personnes handicapées qui reçoivent des réductions spécifiques auprès des sociétés de transports en commun, …

Lorsqu’une personne pense pouvoir prétendre à ce type de droits supplémentaires, elle introduit une demande auprès de l’instance qui fournit les services en question en joignant à sa demande les documents papier nécessaires pour prouver son statut. C’est dans le but de supprimer progressivement ces paperasseries que ce service a été développé. Il permet de consulter directement les données nécessaires. Ainsi, le client n’est plus contraint d’apporter la preuve de son statut et le fournisseur de services peut obtenir les informations nécessaires.

Fonctionnalité
Aperçu
Le service Droits Supplémentaires permet de vérifier pour une personne concrète si elle bénéficie d’un ou plusieurs avantages auprès d’un fournisseur de services.

La personne est identifiée à l’aide des critères suivants :

· soit le NISS: le numéro d’identification unique de la sécurité sociale

· soit des critères phonétiques : à partir d’un nom, d’un prénom, d’une date de naissance et de l’indication du sexe, la personne correspondante est recherchée.

Le résultat dépend de ce qu’attend le fournisseur de services. Il peut choisir de laisser à la BCSS le soin de déterminer le droit ou demander les données qui lui permettront de déterminer lui-même le droit.

Critères de recherche
Recherche à partir du NISS
Champs:

Pour ce type de recherche, il n’y a qu’un seul critère : le NISS de la personne recherchée. Ce champ est dès lors obligatoire et doit contenir un NISS avec une structure valide.

Le numéro d’identification de la sécurité sociale correspond soit au numéro de registre national, soit à un numéro Banque Carrefour. Il s’agit d’un numéro composé de 11 chiffres selon le format suivant : AAMMJJ CCC SS. 

Dans le cas d’un numéro de registre national :
· AA : correspond à l’année, en 2 positions ; [0-99]

· MM : correspond au mois, en 2 positions, la valeur 0 est utilisée lorsque le mois n’est pas connu ; valeurs [0-12] 
· JJ : correspond au jour, en 2 positions, la valeur 0 est utilisée lorsque le jour n’est pas connu ; valeur [0-31]

· CCC : correspond à un compteur, en 3 positions ; pair pour les femmes et impair pour les hommes [0-999]

· SS : est une somme de contrôle sur la date et la partie compteur. Si la personne est née après 1999, un 20 est placé devant la date pour le calcul de la somme de contrôle ; valeurs [0-97]
Dans le cas d’un numéro Banque Carrefour
· AA : correspond à l’année, en 2 positions ; [0-99]
· MM : correspond au mois, en 2 positions, majoré de 20 pour les personnes dont la date de naissance exacte n’est pas certaine lors de l’inscription et majoré de 40 pour les autres; la valeur 0 est utilisée lorsque le jour n’est pas connu ; valeurs [20-32], [40-52]

· JJ : correspond au jour, en 2 positions, la valeur 0 est utilisée lorsque le jour n’est pas connu ; valeur [0-31]
· CCC: correspond à un compteur, en 3 positions ; pair pour les femmes et impair pour les hommes [0-999]

· SS: est une somme de contrôle sur la date et la partie compteur. Si la personne est née après 1999, un 20 est placé devant la date pour le calcul de la somme de contrôle ; valeurs [0-97]
Fonctionnement:

Registre BCSS / registre national :

Le service vérifie d’abord si le NISS est connu dans le registre BCSS. Si ce n’est pas le cas, le registre national est consulté. Si le NISS est connu dans les deux registres (comme c’est le cas pour les personnes radiées), les données les plus récentes sont toujours celles du registre BCSS. Ce seront donc les données du registre BCSS qui seront renvoyées.

NISS remplacé :
Un NISS peut avoir été remplacé par un autre. C’est par exemple le cas lorsqu’une personne qui n’a jamais résidé en Belgique et qui est connue dans le registre BCSS sous un numéro bis vient habiter en Belgique. Le numéro bis de la personne est alors remplacé par un numéro de registre national. Ce numéro de registre national peut à son tour être remplacé, etc. Le service suit automatiquement cette chaîne de remplacements, quelle qu’en soit la longueur : lorsqu’un remplacement est détecté, la recherche est répétée en interne avec le nouveau numéro. Les remplacements entre les différents registres sont également suivis. Le service renvoie finalement un résultat pour le dernier maillon de la chaîne. Un message d’avertissement est également transmis qui contient le NISS initial et le dernier NISS de la chaîne. Les maillons intermédiaires ne sont pas communiqués.

Fin des remplacements sans résultat valide :

Il se peut que la chaîne de remplacements soit interrompue sans NISS final valide lorsque le numéro est annulé. Dans ce cas, le service renvoie un message d’erreur pour le NISS initial et aucune donnée n’est renvoyée.

Recherche à partir de données à caractère personnel phonétiques

Champs:

· Nom de famille
· Premier prénom
· Second prénom
· Date de naissance
· Sexe
· Tolérance vis-à-vis de la date de naissance
· Adresse
Le nom de famille et la date de naissance sont obligatoires. En cas de date de naissance incomplète (voir infra), la tolérance vis-à-vis de la date de naissance est également obligatoire.

Fonctionnement:

La recherche phonétique vise à permettre aux fournisseurs de services qui ne disposent pas du NISS de leurs clients d’utiliser quand même le service. Un NISS unique est en effet requis pour toutes les recherches dans le réseau de la sécurité sociale. Une recherche phonétique permet de retrouver le NISS d’une personne à partir de données d’identification. Le NISS est ensuite utilisé en interne pour effectuer les recherches.

Registre BCSS / registre national :

A l’aide du nom, du prénom, du sexe et de la date de naissance, le service recherche dans le registre national et le registre BCSS une personne unique qui correspond aux critères introduits. Le résultat de cette recherche est une liste de NISS. Les NISS qui figurent à la fois dans le registre national et le registre BCSS, ne sont repris qu’une seule fois dans la liste. Pour chaque NISS de la liste une recherche à partir du NISS, telle que décrite ci-dessus, est effectuée. Lorsque cette liste contient des duplicata, ceux-ci sont éliminés. C’est par exemple le cas lorsque la liste initiale comprend deux NISS différents qui ont été remplacés par le même NISS (voir supra : NISS remplacé).
Si aucune personne n’est trouvée, vous en serez informé dans le résultat.

Lorsqu’une seule personne répond aux critères, le NISS de cette personne sera utilisé pour procéder aux recherches.

Si plusieurs personnes répondent aux critères de recherche et qu’aucun critère d’adresse n’est fourni, vous en êtes informé dans la réponse. Lorsque des critères d’adresse ont été spécifiés, la liste est filtrée sur base de ces critères (voir infra : données relatives à l’adresse). On peut obtenir un ou plusieurs résultats ou aucun résultat.
Nom de famille :
Le nom de famille est converti en une représentation phonétique. Toutes les personnes qui ont un nom de famille avec la même représentation phonétique sont renvoyées.

Premier et deuxième prénom
Le traitement des prénoms dans la recherche phonétique varie selon qu’il s’agit du registre national ou du registre BCSS:

· Pour le registre national seule la première partie du premier prénom (jusqu’au premier espace ou tiret) est utilisée. Cette partie est convertie en une représentation phonétique. Toutes les personnes dont la première partie du prénom est identique au niveau phonétique sont renvoyées.

· Pour le registre BCSS seule la première lettre du premier prénom est utilisée. Toutes les personnes dont la première lettre du premier prénom est identique sont renvoyées.

Le deuxième prénom est ignoré dans les deux registres et les personnes dont le prénom n’est pas connu sont également renvoyées.

Changements de nom :

Lors de la recherche de personnes avec des noms (nom de famille + prénoms) qui correspondent aux critères introduits, le service vérifie non seulement le nom actuel de la personne, mais également l’historique. Ceci signifie que les personnes qui ont eu, à un certain moment, un nom qui correspond phonétiquement au nom introduit seront également renvoyées, même si elles ont actuellement un autre nom. Il se pourrait donc qu’une recherche sur le nom « Janssens » donne pour résultat une personne avec le nom « Peeters ».

Date de naissance et tolérance :

La date de naissance peut être introduite de 3 manières différentes :

· complète (année, mois, jour)

· année et mois remplis, jour = 00

· année remplie, jour et mois = 00

Tous les autres formats donneront lieu à un message d’erreur.

Lorsque la date n’a pas été entièrement remplie de façon significative, seule la partie significative sera contrôlée. Dans ce cas, il faudra nécessairement introduire une tolérance sur la date de naissance. Dans le cas d’une date de naissance entièrement remplie, ce champ est optionnel.

La tolérance sur la date de naissance est une valeur qui indique dans quelle mesure la date de naissance d’une personne peut s’écarter de la date indiquée. La valeur de ce chiffre dépend du degré de précision de la date indiquée :

· date entièrement remplie : la tolérance est un chiffre entre 0 et 30 qui indique le nombre de jours que la date de naissance de la personne peut s’écarter de la date indiquée. Lorsque la tolérance n’est pas remplie ceci correspond à une tolérance 0 : la date doit être identique. Ce type de tolérance est uniquement supporté pour les résultats du registre BCSS. Pour le registre national, la valeur de la tolérance est ignorée et seules les personnes dont la date est identique sont renvoyées.

· année et mois remplis, jour = 00 : la tolérance est un chiffre entre 0 et 12 qui indique le nombre de mois que la date de naissance de la personne peut s’écarter de la date indiquée. Lorsque la tolérance est 0, le mois et l’année doivent être identiques au mois et à l’année indiqués.
· année remplie, mois et jour = 00 : la tolérance est un chiffre entre 0 et 30 qui indique le nombre d’années que la date de naissance de la personne peut s’écarter de la date indiquée. Lorsque la tolérance = 0, l’année doit être identique à l’année indiquée.

Code sexe:

Les résultats peuvent être filtrés en fonction du sexe de la personne. Ce champ peut adopter 3 valeurs : masculin, féminin ou inconnu. Lorsqu’aucune valeur n’est indiquée, ceci correspond à la valeur « inconnu ».

La signification des valeurs est la suivante :

· inconnu : toutes les personnes sont renvoyées, aucun filtre n’est appliqué.

· masculin : toutes les personnes masculines et dont le sexe n’est pas connu sont renvoyées.

· féminin : toutes les personnes féminines et dont le sexe n’est pas connu sont renvoyées.

Données relatives à l’adresse :
Les données relatives à l’adresse servent à filtrer les résultats lorsque la recherche sur le nom, le prénom, le sexe et la date de naissance a abouti à plus d’un résultat.  Lors du filtrage sur base de données d’adresse, il n’est pas question d’une comparaison identique entre l’adresse fournie et les adresses des personnes trouvées. Il suffirait par exemple que l’orthographe d’une rue diffère pour que la personne en question ne soit pas retenue. C’est pourquoi il a été opté pour une comparaison qui retient les personnes dont l’adresse comporte le plus grand nombre de champs identiques par rapport à l’adresse fournie. Si aucune des personnes ne présente de similitude avec l’adresse fournie ou si plusieurs personnes ont un même nombre de similitudes, un message d’erreur informera que le nombre de personnes trouvées est trop élevé.
Par exemple : nous cherchons une personne X Y, née en janvier 2000 et domiciliée « Chaussée Saint-Pierre 375 à 1040 Etterbeek ». Sur base du nom et de la date de naissance, la recherche phonétique donne comme résultat 3 personnes avec les adresses suivantes :

1. Personne 1: Chaussée Saint-Piere 257, 1040 Etterbeek
2. Personne 2: Place Saint-Pierre 100, 1040 Etterbeeck

3. Personne 3: Chaussée Saint-Pierre 357, 1040 Bruxelles
La personne 3 a le plus grand nombre de champs identiques à ceux de l’adresse indiquée, à savoir 3. Cette personne sera donc renvoyée comme résultat de la recherche phonétique.

Résultats erronés:

En cas de problèmes lors de la recherche des données d’un ou plusieurs NISS, comme par exemple dans le cas d’un numéro annulé ou d’un numéro pour lequel aucune donnée n’est retrouvée, cette personne n’est pas renvoyée. Dans ce cas, un message d’erreur est renvoyé.
Trop grand nombre de résultats:

En ce qui concerne le registre national, le nombre de résultats affichés est limité à 30. Pour le registre BCSS le maximum est de 50 résultats. Lorsque le nombre de personnes trouvées sur base des critères phonétiques fournis est plus élevé, vous obtenez un message d’erreur.

Ce sera en général le cas lors d’une recherche avec une date incomplète. Veuillez alors adapter votre tolérance afin d’effectuer la recherche sur une période plus restreinte.

Description du message XML
Ce chapitre décrit uniquement la partie données des messages XML qui peuvent être envoyés au service SupplementaryBenefits. Ceci signifie que seuls les éléments susceptibles de figurer à la place de l’élément <any/> dans les éléments <ServiceRequest> et <ServiceReply> sont présentés. Une description détaillée de la structure générale des messages et de leur utilisation figure dans le document [REF01].

ServiceId: SupplementaryBenefits

Version: 20051021
XML namespaces utilisés:

· http://www.ksz-bcss.fgov.be/XSD/SSDN/SupplementaryBenefits
schémas des messages de demande et de réponse

· http://www.ksz-bcss.fgov.be/XSD/SSDN/Common
schémas pour les éléments xml et types généraux fréquemment utilisés

· http://www.ksz-bcss.fgov.be/XSD/SSDN/Person
schémas pour la représentation de données à caractère personnel
La demande
Le fournisseur de services spécifie dans la demande pour quelle personne il souhaite effectuer le contrôle.

SupplementaryBenefitsRequest\SupplementaryBenefitsRequest.html
· SupplementaryBenefitsRequest
Elément principal de la demande. Cet élément remplace l’élément </any> dans l’élément <ServiceRequest> du message.
· SearchCriteria

Regroupe les critères de recherche possibles.

· BySSINCriteria

Critères pour la recherche sur base d’un NISS

· SSIN

Le NISS pour effectuer la recherche.  Ce champ doit compter exactement 11 caractères ; les zéros qui précèdent ne peuvent pas être supprimés.
· PhoneticCriteria

Critères pour une recherche sur base de données phonétiques.

· LastName

Nom de famille
· FirstName

Premier prénom (voir fonctionnalité)

· MiddleName

Deuxième prénom (voir fonctionnalité)

· BirthDate

Date de naissance. Format yyyy-MM-dd, yyyy-MM-00 ou yyyy-00-00

· Gender

Code sexe. Format:

0 = non spécifié

1 = masculin

2 = féminin
· Tolerance

La tolérance vis-à-vis de la date de naissance (voir fonctionnalité)

· Address

Les critères d’adresse pour limiter le champ de recherche phonétique.

· PostalCode

Le code postal de la commune
· Street

Le nom de la rue
· StreetCode

Le code de la rue qui correspond au champ “Street”

· HouseNumber

Le numéro de maison
· Box

Le numéro de boîte dans l’immeuble (p.ex. appartements)

· TargetGroup

Champ optionnel permettant à un fournisseur de services de mentionner pour quel droit le contrôle doit être effectué. Un fournisseur peut offrir plusieurs droits supplémentaires à ses clients.
Les valeurs de ces champs seront déterminées de commun accord avec le client. Si aucune valeur n’est indiquée, un contrôle standard sera effectué pour le fournisseur de services.

Exemple de XML
Recherche sur NISS 

<RequestContext>


<AuthorizedUser>



<UserID>xxxxxxxxxxx</UserID>



<Email>xxx@xxx.xxx</Email>



<MatrixID>xx</MatrixID>



<MatrixSubID>xx</MatrixSubID>


</AuthorizedUser>


<Message>



<Reference>DemoReference</Reference>



<TimeRequest>yyyyMMddThhmmss</TimeRequest>


</Message>

</RequestContext>

<ServiceRequest>


<ServiceId>SupplementaryBenefits</ServiceId>


<Version>20051021</Version>


<ns1:SupplementaryBenefitsRequest xmlns:ns1="http://www.ksz-bcss.fgov.be/XSD/SSDN/SupplementaryBenefits">



<ns1:SearchCriteria>




<ns1:BySSINCriteria>





<ns1:SSIN>xxxxxxxxxxx</ns1:SSIN>




</ns1: BySSINCriteria >



</ns1:SearchCriteria>



<ns1: TargetGroup>Target</ns1: TargetGroup>


</ns1:SupplementaryBenefitsRequest>

</ServiceRequest>

Recherche à partir de critères phonétiques
<RequestContext>


<AuthorizedUser>



<UserID>xxxxxxxxxxx</UserID>



<Email>xxx@xxx.xxx</Email>



<MatrixID>xx</MatrixID>



<MatrixSubID>xx</MatrixSubID>


</AuthorizedUser>


<Message>



<Reference>DemoReference</Reference>



<TimeRequest>yyyyMMddThhmmss</TimeRequest>


</Message>

</RequestContext>

<ServiceRequest>


<ServiceId>SupplementaryBenefits</ServiceId>


<Version>20051021</Version>


<ns1:SupplementaryBenefitsRequest xmlns:ns1="http://www.ksz-bcss.fgov.be/XSD/SSDN/SupplementaryBenefits">



<ns1:SearchCriteria>




<ns1:PhoneticCriteria>





<ns1:LastName>lastname</ns1:LastName>





<ns1:FirstName>firstname</ns1:FirstName>





<ns1:BirthDate>1900-00-00</ns1:BirthDate>





<ns1:Gender>0</ns1:Gender>





<ns1:Tolerance>0</ns1:Tolerance>




</ns1:PhoneticCriteria>



</ns1:SearchCriteria>



<ns1: TargetGroup>Target</ns1: TargetGroup>


</ns1:SupplementaryBenefitsRequest>

</ServiceRequest>

La réponse
L’application étant conçue comme un service général, nous nous limeterons à une description des éléments globaux du schéma. La description des éléments propres à un fournisseur de services sont décrits dans un document spécifique.

SupplementaryBenefitsReply\SupplementaryBenefitsReply.html
· SupplementaryBenefitsReply
Elément principal de la réponse. Cet élément remplace l’élément </any> dans l’élément <ServiceReply> du message

· SocialSecurityUser
Le NISS de la personne pour laquelle le contrôle a été effectué. Cet élément est optionnel étant donné que tous les clients ne sont pas autorisés à voir ce champ.

· DataGroups

Cet élément contient la partie données de la réponse. Les données présentes dans ce bloc sont spécifiées en concertation avec le fournisseur de services.

· ResultGroup

Cet élément contient le résultat du contrôle.

· Benefit

Ce champ indique si la personne en examen bénéficie d’un droit supplémentaire. Trois valeurs sont actuellement permises : NO, YES et MAYBE.  Lorsqu’il est clairement établi que la personne n’est pas bénéficiaire, la réponse est NO. Lorsqu’il est clairement établi que cette personne est bénéficiaire, la réponse est YES. Si la BCSS n’est pas en mesure de donner une réponse univoque, mais que tous les contrôles de la BCSS sont positifs, la réponse est MAYBE. Le fournisseur de services devra alors effectuer les contrôles complémentaires afin d’obtenir une réponse définitive.
· StatuteGroup

Cet élément énumère tous les statuts des personnes concernées par l’examen. Les données de ce bloc sont discutées avec le fournisseur de services.
· Statute

Un statut pour 1 personne.  Une personne peut disposer de plusieurs statuts.

· SocialSecurityUser

Le NISS de la personne
· Code

Le code du statut de cette personne

· Recommendations

Ce champ est optionnel et peut contenir des indications dans le cas d’une réponse “MAYBE”. Ces indications seront discutées avec le client.

Messages d’erreur
Les messages suivants sont utilisés en cas de problèmes avec le service.

	Exceptions

	error.IdentificationNotAllowedException.msg=You are not allowed to use the identification service.

error.IdentificationNotAllowedException.code=35020000

error.IdentificationTypeNotAllowedException.msg=You are not allowed to use the specified identification type for validation.

error.IdentificationTypeNotAllowedException.code=35020001

error.BenefitTypeNotAllowedException.msg=You are not allowed to request the specified benefit type.

error.BenefitTypeNotAllowedException.code=35020002

error.FamilyCompositionNotAllowedException.msg=You have no access to the data of the family composition.

error.FamilyCompositionNotAllowedException.code=35020003

error.InvalidIdentificationTypeException.msg=The identification validator can not validate the specified identification type.

error.InvalidIdentificationTypeException.code=31020000

error.InvalidIdentificationDataException.msg=The identification data is invalid.

error.InvalidIdentificationDataException.code=31020001

error.NoValidatorRegisteredException.msg=No identification validator is registered for the requested identification type.

error.NoValidatorRegisteredException.code=32020000

error.PersonNotFoundException.msg=There is no person matching the given SSIN

error.PersonNotFoundException.code=32020001

error.SSINCancelledException.msg=The given SSIN has been cancelled

error.SSINCancelledException.code=32020002

error.TooManyPhoneticMatchesException.msg=The phonetic criteria match too many results

error.TooManyPhoneticMatchesException.code=32020003

error.NoPhoneticMatchesException.msg=The phonetic criteria do not match with a person

error.NoPhoneticMatchesException.code=32020004

error.IdentificationServiceNotAvailableException.msg=The identification service is not available.

error.IdentificationServiceNotAvailableException.code=33020000

error.FamilyCompositionServiceNotAvailableException.msg=The family service is not available.

error.FamilyCompositionServiceNotAvailableException.code=33020001

error.DataInaccessibleException.msg=Access to the data is temporarily blocked.

error.DataInaccessibleException.code=32000001

error.DataInaccessibleException.param1=Data

error.DataInaccessibleException.param2=Resource




	Messages

	info.IntegrationCheckFailedInformationMessage.msg=Integration check failed for requested sector and qualitycode.

info.IntegrationCheckFailedInformationMessage.code=12020000

info.SectorQualityCodeNotAllowedInformationMessage.msg=Not allowed to perform L609 for the requested sector and qualitycode.

info.SectorQualityCodeNotAllowedInformationMessage.code=15020000

warn.SSINReplacedWarning.msg=The requested SSIN has been replaced.

warn.SSINReplacedWarning.code=22020000

warn.NoIntegrationsFoundWarning.msg=No integrations found for any of the required sector/qualitycode combinations.

warn.NoIntegrationsFoundWarning.code=22020001

warn.ReferenceManagerServiceWarning.msg=Internal base service error from ReferenceManagerService.

warn.ReferenceManagerServiceWarning.code=23020000

warn.NoFamilyCompositionInCBSSWarning.msg=No family composition data in the CBSS register present

warn.NoFamilyCompositionInCBSSWarning.code=22020001




Contacts

Pour des informations complémentaires auprès de la BCSS, vous pouvez envoyer un courriel à l’adresse suivante:

development@ksz-bcss.fgov.be
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